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AHHOmMayua: cmamvs NOCEAUEHA UCCIEO08AHUIO CHOCOO08 Nepesood MepPMUHO8, UCHOTbIVEMbIX 8
uckyccmeogeoueckux mexcmax. Hecmomps na snauumenvhulii 06vem uUccie008anutl, npoeedentvix 6 oonacmu
nepego0o6edeH s, UCKYCCINEO8eOeCKas MEPMUHONOUA U Ce200HA OCMAEmcsl euje HedOCMAamo4HO ONUCAHHO, 8
Mo 6pems KAK OCMbICTIEHUe UCKYCCMBA KAK 0c00020 U0 UeN08edecKoli 0essmeabHOCmu 6ce20a aKmyanbHo.
Hannass cmamvs  Aengemcs pe3yibmamom UCCAe008aHUs, 6 X0de KOMOpo20 NPeOnpuHama nOnbImKd
cucmemamuzayuu cnocob08 nepesooa MepMUHO8 UCKYCCMBO8e0UeCKO20 XAPAKmepa U GblAGNeHUs NeKCUKO-
CeMaHmuyecKux Mmoouukayuii npu nepesode, YCMAHOBIEHbl HAUDOLee YACMOmMHbIe CHOCOObl Nnepesood
MEPMUHO8 NO UCKYCCMBOBEOCHUIO.
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Abstract: the present article is concerned with the study of the ways in translating terms used in the texts related
to art. Despite the considerable amount of research carried out in the field of translation, the terminology of art
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B XX B. Hapsay C MEpeBOJOM TEKCTOB XYA0XKECTBEHHON JUTEpPATyphl, OYpHOE DPAa3BUTHE IOIYUMIH
MEPEBO/IbI TEKCTOB HAYYHOT'O CTHJISL, B TOM YHCJI€ UCKYCCTBOBEIYECKOTO XapakTepa. HeBo3MOKHO MPeCTaBUTh
COBPEMCHHYIO HayKy 0e3 oOMeHa MHQOpMAaIuel 1 HOBATOPCKUMH HJICSIMH MEXIy CICIHaINCTaMH U3 Pa3HBIX
CTpaH, U MMEHHO B 3TOH cdepe paboTa mepeBomyrKa Hamboiee HeoOxommMa. OTHAKO O CHX TOpP MPOIeCcC
MEPEBO/Ia BBI3bIBAET MHOXKECTBO cioxHocTell. I1o yrBepxkaenuto M. B. KamikuHa, nepeBoAUNKH «0 CHX MOp HE
JIOTOBOPWJIACH O Y€M-TO OCHOBHOM, 4TO 00ECHeUmIo OBbI, IPU Bcell HECXO0XKECTH CTHIICH M TBOPYECKUX MaHep,
€JIMHBIN MOJIX0/I, CBOMCTBEHHBIN BCE MIKOJIE... TepeBoja B 1eiaom» [6, c. 465]. Eme B 1968 roay /I.C. Jlorte B
Monorpaduu «Kak pabortate Haa TepMuHOiorueid. OCHOBBI U MeTOABI» oTMevdan: «TpymHO cebe mpeacTaBuTh
TUIOZIOTBOPHOE Pa3BUTHE KAKOK-IMOO HAYKH, €CJIM COBOKYIHOCTh TMOHSATHH, KOTOPHIE 3Ta HAyKa pacCMaTpUBAET
W W3JIaraeT, He MMEEeT CTPOT0 HAyYHOH TepMHHONOTHU» [9, c. 5]. DTO BBICKa3bIBaHUE aKTyalbHO M CETOMHS.
Takum oOpa3om, IepeBojI TFOO0T0 TEKCTa, OTHOCSIIETOCS K HAYYHOH, TEXHUIECKOW MM T'yMaHUTapHO# cdepe,
HEBO3MOXXHO OCYIIECTBHUTH, HE OOPATHUBIIMCH K TEPMHUHOCHCTEME COOTBETCTBYIOIIEH HayKH. BepHbIN mepeBos
TEPMHUHOB KaK KITFOUEBBIX €IMHUI] CIIEIIMAIHLHOTO TEKCTa SBISETCS HEOOXOAUMBIM YCIOBHEM TOYHOCTH MIEPEBOIA
BCEr0 CHEUAIBHOTO TEKCTA.

Bormpoc 00 3KBHBaJICHTHOCTH MEPEBO/Ia HAYYHOTO TEKCTA, T.€. O COXPAHEHUH «OTHOCHUTEIHHOTO PaBEHCTBA
COJICPXKATEIBHOW, CMBICIIOBOH, CEMAHTHYECKOHM, CTHIMCTUYECKONM W (YHKIHMOHAIBHO-KOMMYHHKATUBHON
WHQOPMALIMU B OPUTHHAIIC U MEpPeBoe» NogHuMaeTcs B paborax B.C. Bunorpanosa. OH yTBepKIaeT, 4To 4eM
Oonee (hopMaTU30BaH HAYYIHBIN TEKCT, TeM 0oJiee SKBUBAJICHTEH €ro NEPEBO/I COJCPKAHUI0 UCTOYHUKA [3, ¢. 14-



23]. Takum 00pa3oM, MOKHO YTBEP)KAaTh, YTO INEPEBOJBI TPYAOB IO TOYHBIM HayKaM OKa3bIBAIOTCS IOYTH
TOKAECTBEHHBIMH TEKCaM OPUTHHAJIOB.

OCHOBHBIM OTJIMYHEM TaKHX TEKCTOB OT TEKCTOB HETYMaHHTApPHBIX c(ep SIBISETCS TO, YTO TEPMHUH 3[ECh —
ABJICHHE OoJice MHANBHUAYAIbHOE M MHPOBO33peHUECKOoe. YacTo B 3aBUCHMOCTH OT HAYYHOH IIKOJBI, HAYYHOTO
HaINpaBJICHUs], JaKe OT OTJACIBHOTO MCCIIEA0BATENS OJUH U TOT K€ OOBEKT 03HAYAIOT PA3IMIHBIMU TEPMHHAMH
[1,c.13].

Tak, B 4YacTHOCTH, B OONACTH MCKYCCTBOBEACHHMS MHOTHE OIPEICICHHS B CHENUAIbHBIX CIOBapsX
MPECTABISIIOTCS PACIUIBIBUATHIMY M B 3HAYUTEIBHON CTENEHM MMEIOT OMHCaTeIbHBIN Xapaktep. Kpome Toro,
AT. AHUCHMOBa YTBEpXkAaeT, 4YTO B TEPMUHOJOIMU HCKYCCTBOBEJEHMS TEPMHUH HAMOJHIETCS KOHKPETHBIM
CMBICJIOM B CBSI3U C OINPEIEICHHBIMA METOA0JIOTMYECKUMH TIPEIIIOCHUIKAMH HCCIIeIOBaTENs U, TAKUM 00pa3om,
MO>KET IPHOOpETaTh 3HAUYCHUE OLICHOYHOE [2, ¢. 6].

Jaxe caM TepMUH «HCKYCCTBOBEICHHE (MCKYCCTBO3HAHHUE)» JOCTATOYHO CJIOXKEH IO COAEP)KaHUIO, ero
MOXXHO NOHHMMAaTh B Y3KOM U HIMPOKOM CMBICIAaX, YTO CBHUJCTEIbCTBYET O PasMBITOCTH €ro 3HAa4eHHUs; 3TO,
BUAMMO, CBHUJCTEIbCTBYET HE TONBKO O HEYHMOPSAOUYEHHOCTH TEPMHHOCHCTEMBI, HO M O HaJIM4YHM CIIOPHBIX
TEOPETHUECCKUX aCIIEKTOB OpraHn3anuu camoit Haykw [10, c. 144 - 145].

TepMuHONMOTHUECKUH ammapaT COBPEMEHHOTO HCKYyCCTBA AKTHBHO IIOMOJNHACTCS MJECATKAMH HOBBIX
TEpMHHOB, paHee HEH3BECTHBIX obOmecTBy. IloHMMaHME cIOCOOOB TepeBOJa TaKMX TEPMHHOB JENACT
MHTEPIPETALNIO TEKCTOB B IIEJIOM OoJiee aJeKBATHOH, NMO3BOIAET OOBEKTHBHO (PUKCHPOBATH M CBOEBPEMEHHO
OTpaXkaTh HOBEHIINE U3MEHEHHUS B 00JIaCTH KYIbTYpPHI.

[ mepeBosia TepMUHOB OBLTO pa3paboTaHO MHOKECTBO TEOPETHUECKUX MOJICNICH M MPEATIOKEHO ONNCAHUE
pa3IUYHBIX THIIOB TpeoOpa3oBaHuil («rpaHcdopMannii») He TOJIBKO B PYCCKOM, HO U aHIJIMHCKOI JIMHI'BUCTHKE
[11, c. 20 - 27]. [logpoGHO paccMOTpEB U CpaBHUB HecKoJbKo kiaaccudukarmii (C. Binaxos u C. ®nopun, B.H.
Kommmucapos, Catford, T.A. Ka3akoBa), B OCHOBY CBOETO HCCICAOBAaHHS MbI MOJIOKWIN KIACCU(DUKAIHUIO,
npemioxennyo T.A. KazakoBoil. B padore «lIpakTHueckue OCHOBBI NEPEBOAA» OHA BBLICISET JIEKCHYECKUE,
rpaMMaTH4YecKHe W CeMaHTHYecKue IepeBoadeckue TtpaHcopmanuu. K nexcudeckum TpaHchopManusm
OTHOCSTCS TpaHCKpunuus («dpopmanbHOe MO(YOHEMHOE BOCCO3JaHUE HCXOJHOM JIEKCHYECKOH EOUHHUIBI C
MOMOIIBI0 ()OHEM MEPEBOAALIETO sI3bIKa, (DOHETHUECKAss MMHUTAIMS HCXOIHOTO CIIOBA»), TPAHCIUTEPAIHS
(«popmanpHOEe TOOYKBEHHOE BOCCO3/aHME HCXOJHOHM JIEKCMYECKOM €OWHUIBI C moMomblo andasura
MEPEBOAAIIETO 53bIKA, OyKBEHHass MMHTAanus (OPMBI HCXOMHOTO CIIOBA»), KAIBKHPOBAHHE M JICKCHYECKO-
CEMaHTHYECKY10 MOAN(HUKALNIO, KOTOPasi, B CBOIO OYEpEIb, BKIOUAET B ce0sl TeHEpAIN3aIHIo, KOHKPETH3AIHIO,
(YHKIMOHANEHYIO 3aMeHy, HeUTpaInu3aluio, ycuieHue sMdaspl, onmiucanne 1 KOMMeHTapuii [5, c. 9 - 63].

AHann3 HUCKYCCTBOBEIUECKHUX TEKCTOB M JalibHEWIIee HCCIelIOBaHME IIOKa3ald, YTO OOJBIIMHCTBO
coOpaHHbIX TepMHHOB (52%) mMepeBeAeHbI METOAOM IEePEBOMYECKON TpaHCKpHUIIMU. TakuMm o0pa3oMm, B
OCHOBHOM, INEPEBOJATCS TEPMHUHBI, O3HAYAIONINE XYHI0KECTBEHHbIE CTHIN U moAcTiiH (28%): art nouveau - ap
HyBO, cubism - ky6u3m, futurism - ¢yrypusm, art deco - ap mexo, avant-garde - aBamrapm, impressionism -
UMIIPECCHOHM3M, naturalism - Hatypanusm u japyrue. Kpome TOro, 3TMM MeETOJOM MEpPEBOASTCS TEPMHUHBI,
0003HayarOMe YHHUKAJIbHBIC SBJICHHSA, XapaKTEpHBIE, 3a4acTyio, A KOHKPETHOHW CTpaHbl B KOHKPETHBIH
nepros BpeMeHu: Bauhaus — «bayxayc — BBICIIast IIIKOJIA CTPOUTENILCTBA M XY/I0’KECTBEHHOTO KOHCTPYHUPOBAHHS
B ['epmanum», Streamline Moderne — «ctpumiaiiH MofepH, TEpMHH Ul 00O3HAYCHHUS TTO3IHETO ap JEKO» -
OJTHAKO 3TH IIPUMEPHI MOKA3BIBAIOT, YTO OAHOW TPAHCKPHUIIMK 3a4acTyl0 HEJOCTATOYHO, M IIOTOMY, TIOMHMO
COOCTBEHHO TIepeBoJia, TpeOyeTcs elle IOSICHEHHE, OINMCAHHE WM KOMMEHTapui. Takke 3THM METOAO0M
MIepEeBOAATCS] TEPMUHBI, 00JIa/IaloIIie HECKOJIbKIMHI 3HaYeHUsIMU. B TakoM citydae ¢ MOMOIIBIO TPAHCKPHITIIHH
MepeBOIUTCS TOJIBKO OJTHO 3HAYECHHUE, HCIIOJIB30BAHNE KOTOPOTO OTPaHHUUEHO ONpeseeHHoN cdepoil: beaux arts
— «U3SIIIHBIE UCKYCCTBA» WM «003 ap», KOTOPBIA HCIIOIB3YETCS MCKIIOUYUTEIHHO B OTHOIIEHHH KOHKPETHOTO
apxuTeKkTypHoro crwid. OIHaKo MpUMEHEHHe crocoba TPAHCKPHIILMK WHOTA MOXKET CTaTh HNPUYHMHOH TOTO,
9TO JUI1 00O3HAYEHHS OJHOTO INOHSATHS B S3BIKE MOSBIILETCS HECKOJIBKO TEPMUHOB. Tak, HampuMep, TEpMUH
fresco — «ppeckay He CIUHCTBEHHBIH, HCIOJB3YyEeMbIH Ui O0O3HAUCHHs MAHHOTO IOHSTHSA, TaK Kak B
AHTIIMICKOM SI3BIKE CYIIECTBYET Taloke TepMHH mural painting — «CTeHHas! )KHUBOIUCH, (PPECKa, POCIHCH CTEH.
Takoe sBIEHHE Ha3bIBAETCSI CHHOHUMHEH TEPMUHOB, U €€ NMPHHATO CUUTATh OJHUM U3 KPYIHBIX HELOCTATKOB
TE€PMUHOJIOTHHU B LIEJIOM.

[Janee no yactoTHOCTH cienyeT mMero] onucaHus (16% TEpMHHOB), HO CYIIECTBYET JOCTATOYHO HEMHOTO
TEPMHHOB, KOTOPbIE TIEPEBOIMINCE OBl TOJILKO C ITOMOIIBIO OMHCAHMS: Sea green — «IBET MOPCKOH BOJHBI». B
OCHOBHOM JK€ OTHCATEJILHBIH MepeBO/] YIOTPeOIIIeTC s MapajuIesIbHO ¢ IEPEeBOTUECKON TPaHCKPHUIIIHEH: ziggurat
— 3WKKyparT (IpSAMOYTOJIBHBIM CTYNEHYaThI XpaMm); WM TpaHciauTepauueil: cloisonne — «xiryazone —
neperopoayaTas 3Malb, METOJ, pachpocTpaHeHHbIH B Kutae u @panmum». OmHako HECMOTpS Ha
PacTpoCTpaHEeHHOCTh 3TOTO METOJa, y HEro ecTh OJWH BECOMBIN HEAOCTATOK: HECMOTPS Ha BO3MOXKHOCTH
MOJTHOCTBIO PACKPBITH MCXOAHOE 3HAYCHHWE TEPMUHA IIPH HCIIOJIB30BAaHWH OIUCATENHHOTO METOJa, IEePEeBO]
3a9aCcTyI0 OKa3BIBAeTCS BECbMa I'POMO3AKHM, a 3TO He Bcerjaa ymoOHO, YTO SBHO BHIHO M3 Ipumepa: frieze —
«ppu3, TypT — podHIMPOBaHHBIE TOPU3OHTANBHBIE M BEPTHUKAIbHBIE TATH Ha (acage w B HMHTEephepe; B
TOTHYECKON apXWUTEKType — apKa W3 TECaHbIX KIMHYATHIX KaMHEH, yKperuriomas pedpa KpecTOBOTO CBOJA,



BBITIOJTHEHHOT'O M3 MEJIKUX KaMHel». B Texcre Takoil mepeBosa HeynoOeH, MOITOMY B JJAHHOM CIIy4ae BO3MOXKCH
U MIPEANOYTHTENICH TIEPEBO/I, KOTOPBI BHIHOCUTCS 3a TIPEeiibl TEKCTa, HAlpHUMep, B BUAE€ KOMMEHTapHs. DTOT
METOJl IPUMEHUTEIICH B CIydae, €CIIM TEKCT PAacCYWTaH Ha MAacCOBYIO ayJUTOPHIO, a HE Ha CICIHAINCTOB B
TAaHHOM 00JIacCTH.

TpeTbuM 1O KOMMYECTBY COOpaHHBIX TEPMHUHOB SBJISICTCS METO Kanbkuposanus (14%) — OGonplmas 9acTsb
MEPEBOANMBIX C TOMOIIBIO JAHHOTO METOJIa TEPMUHOB 0003HAYAET «HM3JCIHSI U3 ONPEIEICHHOTO MaTepHana 1
MMEEeT B KaueCTBE OJHOTO M3 CBOMX KOMIIOHEHTOB KOPEHb «-ware», HeCymuil B cebe 3HaueHne «manufactured
articles of a specified type» (Oxford Dic.): glassware — m3menus w3 CTeKJa, CTEIOM3AEIIS, copperware —
u3nenus u3 Menu, silverware — mzzenus u3 cepedpa, crojioBoe cepedpo, earthenware — M3aenus U3 TIIMHBI,
kepamuku. TakuMm ke 00pa3oM mepeBosTcs o0o3HauyeHHs [BeTOB: ruby-red — pyOHHOBO-KpAacHBIH IIBET,
peacock blue — cupeneBo-cunmii nBer. Kak u B ciiydae ¢ TpaHCKpHUILIKEH, HEPEAKO KaTbKUPOBAHUEM MepeaeTcs
TOJIKO OJIHO 3HAU€HHE TepMHUHA: mainstream — «1) TJIaBHOE Te4eHHE, OCHOBHOE HaNpaBlieHUE; 2) MEHHCTPUM (B
JUKa3e)» — B JTAHHOM IIpHMepe KalbKUPOBaHUEM II€pEJaHO IEepBOE U OCHOBHOE 3HA4YEHHWE, a TPaHCKPUILHCH
BTOpOE U OoJiee y3K0oe, KOHKPETHOE, HCIONIB3YIOIeecs TOJILKO B OHOH cdepe.

OCHOBHBIM OTJIMYMEM J@HHOTO METOJa JICKCHIECKOTO IIEPeBOAA SBIAETCA TO, YTO C IIOMOIIBIO
KaJIbKUPOBAHUS 4acTO IEPEBOAATCS HE TOJNBKO CJIOBA, HO M CIOBOCOYETaHWs: mural painting — «cTeHHas
KUBOINCH, (pecka, pocnmch cTeH». He Bcerma, mpasnma, cnoBocoderanusiMu B [IS1  mepeBoasaTcs
cimoBocouetanuss B WS, »T0 BuaHO Ha mpmMepax bookbinding — «meperuieTeHHe KHUT, MEpeIUIETHOE
MacTepCcTBO» WK enameling — «KUBOIUCH 0 dMaIy, woodcraft — «oOpaboTka gpeBecHHEL, pe3b0a 1Mo 1epeBy»,
I7ie TEPMHHBI, COCTOSAIINE U3 OJJHOTO CJIOBA, IEPEBOSITCS C TIOMOIIBIO CJIOBOCOYECTAaHUH.

Jlanee mo 4acTOTHOCTH CIIeNyIOT KOHKpeTH3alus W reHepanusanus. [lo matepuanam, coOpaHHBIM B XOJe
HAaIllero HccaenoBaHus, 3% TEepMUHOB IMEPEBEACHBI C MOMOIIBI0 KOHKPETH3AIMH U TOJBKO 2% C IOMOIIBIO
reHepanuzanny. KoHKpeTu3auus uin Cy)KeHue, 3aKII0YaeTcs B TOM, YTO MEPEBOAYMK HCIIONB3YET I MepeBoaa
CIIOBO C 0oJiee KOHKPETHBIM 3HAYCHHUEM B IEepeBOAsLIeM si3bike. OHa HCMONb3yeTcs, B IEPBYIO OYepelb, B
cily4yae, KOTJa CIIOBY B MCXOJHOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT HECKOJIBKO CJIOB B IIEPEBOIHOM si3bIke. [IprmMepom
JAHHOTO METOJ]a MOJKET MOCIYXHUTh TepMuH mahogany — «1) kpacHoe iepeBo; 2) Mebelb U3 KPacHOTO AEpEBay,
Il KOHKPETU3UPYETCS €r0 BTOPOE 3HAYEHHE, TaK KAaK B PYCCKOM SI3BIKE HET CICNHAIBHOTO TEPMUHA IS
o0o3HaueHns1 MeOenn W3 KpacHOro JepeBa. AHAJIOTMYHO C TPHEMOM KOHKPETH3alMH, TeHEpaIn3aIus
(mozmpazymMeBaromasi 3aMEHY CIUHHIBI HCXOJHOTO S3bIKAa, HMMEIoHmeH Ooiiee y3KOe 3HAUCHHE, CAWHHICH
MEpEeBOANMOTO sI3bIKa C Oojiee IMMPOKMM 3HAYCHHEM) TEPMHHA MOXET IPOHCXOAWTH TOJIBKO B OJHOM H3
3Ha4YeHHH: microcosm — «1) MHKpokocwm; 2) 4To-mHO0 B MHHHATIOpe»; ensemble — «1) ancamObnp (B Teatpe,
My3bIKe); 2) MeOEIbHBIH FapHUTYD; 3) COBOKYITHOCTB 4ero-to». [lociennuii npumep 0cOOEHHO MHTEPECEH, TaK
KaK BTOPOE ero 3HaueHHue sIBJISIeTCS NPUMEPOM KOHKPETHU3AIINH, a TPEThe — FeHEepalIN3alllH.

Meton TpaHCIHTEpallMH TaK >Xe MpeAcTaBlIeH Bcero B 2% OT BceX cOoOpaHHBIX TepMUHOB. Kak yxe
TOBOPHWJIOCH BBILIE, TEPMHUHBI, IEPEBEICHHbIC C IOMOIBIO TPAHCIUTEPAlMM, HE BCEr/a OMNpaBAaHbl |
JIOCTaTOYHBI, U MOTOMY OHHM TOXE TpeOyIOT omucaHus: rustic — «1) pycTHKaJIbHBIN, 2) PYCTHK, 3) CENbCKH,
NPOCTOM» — B JJAHHOM IpPUMEpE TpaHCIMTEepalueil nepeBe/ieHbl 1Ba 3HaYCHUs, TpeOyIolue, B CBOIO 04Yepe/ib,
JIOTIOJTHUTENBHOTO TTOSICHEHUST — PyCTHKOM B apXUTEKType Ha3bIBAIOT KAMEHHYIO KIIAJIKY.

Mertonsl (yHKIIMOHAIBHOW 3aMEHBI, HEWTpanm3alMu M YCHICHHS 3M(pa3bl HE PAacCMOTPEHBI B JaHHOM
paboTe, Tak Kak B OTOOpaHHBIX JUIS HCCIIEAOBAHUS TEKCTaX OHHU HUCIIOJIL30BaHBI HE OBLIH.

B pesynbrate, B Xome naHHOW pa0OTBHl YAAIOCh pealn30BaTh OCHOBHYIO IIOCTAaBJICHHYIO 3ajady —
yCTaHOBIICHHE HamboJiee 4YacTOTHOTO cIiocoba IepeBoja TEpPMHUHOB. BbUTM Tak e BBIABICHBI CHOCOOBI H
crnenudrka TmepeBoja TEPMHUHOB B paMKaxX TEKCTOB II0 HCKYCCTBOBeIYecKoW Temaruke. HecmoTps Ha
3HAYUTEJbHBIH 00BEM HCCIIEOBAaHUN, IPOBEICHHBIX B OO0JIACTH IEPEBOJOBE/ICHHS, HCKYCCTBOBEIYECKas
TEPMHHOJIOTHS ¥ CETOJIHSI OCTAETCs ellle HeIOCTATOYHO OMMCAHHOW, B TO BpeMs KaK OCMBICIICHHE HCKYCCTBa KaK
0co00ro BHja 4eJI0BEUECKOil eITeIbHOCTH BCer/ia akTyallbHO. M Takum 00pa3oM, JaHHOe UCCIIeJOBAaHUE MOXKET
MOCMOCOOCTBOBATh CHUCTEMATH3AMH M YIHOPSIOYMBAHUIO TEPMHHOJIOTHYECKOTO armapara COBPEMEHHOTO
MCKYCCTBA U O0JIETYNTH MEPEBO/I TEKCTOB 110 HCKYCCTBOBEYECKHM TEMaTHKaM.
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